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BE|Ief Iﬂ the MGSSGHQGFS{PBUT(Peace be upon them all)}
Hadith—Jibrel(AS) asking Muhammad(PBUH) about ISLAM; IMAAN
and IHSAAN!
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Narrated that 'Umar said:"We were sitting with the Prophet () when a man came to him whose
clothes were intensely white and whose hair was intensely black; no signs of travel could be seen
upon him, and none of us recognized him. He sat down facing the Prophet (££), with his knees
touching his, and he put his hands on his thighs, and said: 'O Muhammad, what is Islam?' He said:
‘To testify that none has the right to be worshipped but Allah, and that | am the Messenger of
Allah, to establish regular prayer, to pay Zakat, to fast in Ramadan, and to perform Hajj to the
House (the Ka'bah).' He said: "You have spoken the truth.' We were amazed by him: He asked a
question, then told him that he had spoken the truth. Then he said: 'O Muhammad, what is Iman
faith? He said: "To believe in Allah, His angels, His Messengers, His books, the Last day, and the
Divine Decree (Qadar), both the good of it and the bad of it.' He said' You have spoken the truth.'
We were amazed by him. He asked a question, then told him that he had spoken the truth. Then
he said: 'O Muhammad, what is Ihsan (right action, goodness, sincerity)? He said: 'To worship
Allah as if you see Him, for even though you do not see Him, He sees you.' He asked: "When
will the Hour be?' He said: "The one who is being asked about it does not know more than the one
who is asking.' He asked: 'Then what are its signs?' he said: "When the slave woman gives birth
to her mistress' (Waki' said: This means when non-Arabs will give birth to Arabs") 'and when you
see barefoot, naked, destitute shepherds competing in constructing tall buildings." The Prophet
(%) met me three days later and asked me: 'Do you know who that man was? | said" 'Allah and
his Messenger know best.' He said: 'That was Jibril, who came to you to teach you your religion.™
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Abu Huraira reported:One day the Messenger of Allah () appeared before the public
that a man came to him and said: Prophet of Allah, (tell me) what is Iman. Upon this he
(the Holy Prophet) replied: That you affirm your faith in Allah, His angels, His Books, His
meeting, His Messengers and that you affirm your faith in the Resurrection hereafter. He
(again) said: Messenger of Allah, (tell me) what does al-Islam signify. He (the Holy
Prophet) replied: Al-Islam signifies that you worship Allah and do not associate anything
with Him and you establish obligatory prayer and you pay the obligatory poor-rate (Zakat)
and you observe the fast of Ramadan. He (the inquirer) again said: Messenger of Allah,
what does al-lhsan imply? He (the Holy Prophet) replied: That you worship Allah as if
you are seeing Him, and in case you fail to see Him, then observe prayer (with this idea
in your mind) that (at least) He is seeing you. He (the inquirer) again said: Messenger of
Allah, when would there be the hour (of Doom)? He (the Holy Prophet) replied: The one
who is asked about it is no better informed than the inquirer. I, however, narrate some
of its signs (and these are): when the slave-girl will give birth to he master, when the
naked, barefooted would become the chiefs of the people - these are some of the signs
of (Doom). (Moreover) when the shepherds of the black (camels) would exult themselves
in buildings, this is one of the signs of (Doom). (Doom) is one of the five (happenings
wrapped in the unseen) which no one knows but Allah. Then he (the Messenger of Allah)
recited (the verse):" Verily Allah! with Him alone is the knowledge of the hour and He it
is Who sends (down the rain) and knows that which is in the wombs and no person
knows whatsoever he shall earn tomorrow, and a person knows not in whatsoever land
he shall die. Verily Allah is Knowing, Aware. He (the narrator, Abu Huraira) said: Then
the person turned back and went away. The Messenger of Allah (¥) said: Bring that man
back to me. They (the Companions of the Prophet present there) went to bring him back,
but they saw nothing there. Upon this the Messenger of Allah remarked: he was Gabriel,
who came to teach the people their religion.

Hadith—People who receive the most difficult trial are the messenger
and then so forth based on their Iman {Trial is the sign that ALLAH

(swt) loves you!
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Narrated from Mus’ab bin Sa’d that his father, Sa’d bin Abu Waqgqas, said:*“I said: ‘O Messenger
of Allah, which people are most severely tested?’ He said: “The Prophets, then the next best and
the next best. A person is tested according to his religious commitment. If he is steadfast in his
religious commitment, he will be tested more severely, and if he is frail in his religious
commitment, his test will be according to his commitment. Trials will continue to afflict a person
until they leave him walking on the earth with no sin on him
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Abu Sa’eed Al-Khudri said:“I entered upon the Prophet (3) when he was suffering from a fever,
| placed my hand on him and felt heat with my hand from above the blanket. I said: ‘O Messenger
of Allah, how hard it is for you!” He said: ‘We (Prophets) are like that. The trial is multiplied for
us and so is the reward.’ I said: ‘O Messenger of Allah, which people are most severely tested?’
He said: ‘The Prophets.’ I said: ‘O Messenger of Allah, then who?’ He said: ‘Then the righteous,
some of whom were tested with poverty until they could not find anything except a cloak to put
around themselves. One of them will rejoice at calamity as one of you would rejoice at ease.’

Quran- disbelief in any one messenger (PBUH) is disbelief in all
(PBUT)!
SURAH AN-N ISAA CHAPTER#4 VERSE#150
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Inna allatheena yakfuroona biAllahi warusulihi wayureedoona an Transliteration
yufarrigoo bayna Allahi warusulihi wayagooloona numinu bibaAAdin 150:
wanakfuru bibaAAdin wayureedoona an yattakhithoo bayna thalika

sabeelan

Indeed, those who disbelieve in Allah and His messengers and wish to English: 150:
discriminate between Allah and His messengers and say, "We believe
in some and disbelieve in others," and wish to adopt a way in between

/
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Olaika humu alkafiroona haggan waaAAtadna lilkafireena AAathaban Transliteration

muheenan 151:
Those are the disbelievers, truly. And We have prepared for the English: 151:
disbelievers a humiliating punishment.
o .y qe G Tos g :Urdu 151
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Waallatheena amanoo biAllahi warusulihi walam yufarriqoo bayna  Transliteration

,n\n

ahadin minhum olaika sawfa yuteehim ojoorahum wakana Allahu 152:
ghafooran raheeman
But they who believe in Allah and His messengers and do not English: 152:

discriminate between any of them - to those He is going to give
their rewards. And ever is Allah Forgiving and Merciful.
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(4:150:1) 5\
inna o
Indeed, ACC
(4:150:2) - j‘{
alladhina o2
those who REL
(4:150:3) : 2% <
yakfurtina -% .
disbelieve PRON \/
(4:150:4) 4'13"1:_,
bil-lahi Tl
in Allah PN
(4:150:5) ¢Al.ij_3
warusulihi .. .
and His Messengers PRON N CONJ
- A A
(4:150:6) 9 20
wayuridiina . . T .
and they wish PRON V CONJ

ACC — accusative particle

REL — masculine plural relative pronoun
Joa5a puil

\/ — 3rd person masculine plural imperfect verb

PRON — subject pronoun
dold ad) Jan (b Judlia jraa gl gll g £ s Jad

P — prefixed preposition bi
PN — genitive proper noun — Allah

29, U

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine plural noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun
ddhle 4l
ABLDYL 2 Jaa A Jealla paia slgll g gua pudl

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine plural (form 1V)
imperfect verb
PRON - subject pronoun
dahle 4l
dold ad) Jan b Judlia jpaa 9l g1l g £ s Jad
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(4:150:7)
an
that

(4:150:8)

yufarriqi
they differentiate

(4:150:9)

bayna
between

(4:150:10)
I-1ahi
Allah

(4:150:11)
warusulihi
and His Messengers

(4:150:12)

wayagqiiliina
and they say,

LJ‘I' SUB — subordinating conjunction
. Golan A
SUB
. s \/ — 3rd person masculine plural (form I1)
I|l )3 :}E imperfect verb, subjunctive mood
.7 PRON - subject pronoun
PRON V & daa A Jualla praa g5l g G guala £l Jab
Jeld
‘-JU LOC — accusative location adverb
‘ Qaia Gl di
LOC
fbll’ PN — genitive proper noun — Allah
* J9a ADaY) Lt
PN

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

A4 . N — genitive masculine plural noun
.LA.L-JJ_,
-~

PRON - 3rd person masculine singular
L & L ]

possessive pronoun
PRON N CONJ

ddhle 4 gl
BLaYL 2 o b Juaia ppasa slgll g g puid

PR CONJ — prefixed conjunction wa (and)
7, AT % \/ — 3rd person masculine plural imperfect verb
5909453 P o PP
. N PRON - subject pronoun

L]

PRON V CONJ Akie )5l
Jold ad; Jaa A Jualia jada gl gl g £ laa Jad
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4:150:13 . e
( o ) U‘f}" \/ — 1st person plural (form V) imperfect verb
nu'minu
7 N Jhlaa Jab
"We believe ¢
(4:150:14) ua_:_.':_; P — prefixed preposition bi
biba‘din .." o N — genitive masculine indefinite noun
in some N P 299 e
A2, CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4:150:15) AN _
2 \/ — 1st person plural imperfect verb
wanakfuru . . dikis )
e 3
and we disbelieve V'  CONJ 6 Jiaa (i
J
(4:150:16) ua_:_.':_; P — prefixed preposition bi
biba‘din .." o N — genitive masculine indefinite noun
in others." N P 29
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
A \/ — 3rd person masculine plural (form V)
- A . p p
4:150:17 .
( e ) Q9 P imperfect verb
ayuridiuna -
B i “ ¢ * PRON — subject pronoun
And they wish PRON V CONJ Zikie )
Jold ad) Jaa B Juaia pasa gl gll g £ licaa Jab
4:150:18 n
( ) LJ1|' SUB — subordinating conjunction
. ’ GoMan A
that SUB )
a J -
(4:150:19) l'l} 5 b ! \/ — 3rd person masculine plural (form VIII)
yattakhidhi . - ‘ imperfect verb, subjunctive mood
they take PRON V PRON — subject pronoun
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(4:150:20)

bayna
between

(4:150:21)
dhalika
that

(4:150:22)
sabilan

away.

(4:151:1)
ulaika

Those -

(4:151:2)
humu
they

(4:151:3)

I-kafirtina

(are) the
disbelievers

DEM

&) e (2 Judia jpaia gl gl g i peaia £ s Jab
deld

LLOC — accusative location adverb
Qgaia (e Lk

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun

5L

N — accusative masculine indefinite noun

G geaia ad)

DEM — plural demonstrative pronoun
g

PRON - 3rd person masculine plural personal
pronoun
baiie s

N — nominative masculine plural active
participle
£.58 0 anil
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4:151:4 3
(h ) L‘L”' N — accusative masculine indefinite noun
aggan . o i
truly. N
P CIRC — prefixed circumstantial particle
(4:151:5) “Aszy~ V- 1st lural (form 1V) perfect verb
"\ — 1st person plural (form erfect ver
wa-a ‘tadna L).f’...»_&‘.« ll'_’ P P . P
PRON — subject pronoun
And We have N . . s o ol
orepared PRON V CIRC Ha 9l
Jold ad ) Jan A Jualia jpaia (Lin g pala Jad
(4:151:6) - S ’! ! P — prefixed preposition /am
lil'kafirina o 4~ -~ N — genitive masculine plural active participle
for the disbelievers I:J ; 29028 U
4:151:7 ARV
( ) L' lll"""c‘ N — accusative masculine indefinite noun
‘adhaban
_ ) Gguaia gl
a punishment N
z 4 . o
(4:151:8) y ADJ — accusative masculine indefinite (form
muhinan " - IV) active participle
humiliating. ADJ Lgaia dia
v, CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4:152:1) - -n\f . :
o 9 REL — masculine plural relative pronoun
wa-alladhina - ..
B . adhle g gl
And those who

REL CONJ

Jsasa pul
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(4:152:2)
amanu

believe

(4:152:3)
bil-lahi
in Allah

(4:152:4)
warusulihi
and His
Messengers

(4:152:5)
walam
and not

(4:152:6)

yufarriqi
they differentiate

(4:152:7)

bayna
between

.J;A.Lij}j

PRON N CONJ

&3

NEG CONJ

i‘l:*. <4
58 5
[ ] [ ]

PRON V

\/ — 3rd person masculine plural (form 1V)
perfect verb
PRON — subject pronoun
Jold ad; Jaa A Jualia paaa gl gl g b J2b

P — prefixed preposition bi
PN — genitive proper noun — Allah

29,24y Jla

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine plural noun
PRON — 3rd person masculine singular
possessive pronoun
dable ) gl
LLaYL 2 Jaa b Jealia ppaia slgll g g2 aud

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dalle g gl

PP PN

\/ — 3rd person masculine plural (form I1)
imperfect verb, jussive mood
PRON - subject pronoun
Jold ad; Jaa A Jualia ez gl gl g 055 £ e Jad

[.OC — accusative location adverb
Gaale Ol Gl
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4:152:8 -
( _ ) ;:,"‘-""" ll' N — genitive masculine indefinite noun
ahadin - . ‘
29
(any) one N =
(4:152:9) 25, P — preposition
o P PRON - 3rd person masculine plural object
minhum ¢ pronoun
of them, PRON R
L A
4:152:10 f X
( . ) u‘u }IL DEM — plural demonstrative pronoun
ulaika = oL
)
those - DEM -
(4:152:11) o2 _
> FUT — future particle
sawfa . i i
soon FUT )
\/ — 3rd person masculine singular (form V)
T e A .
(4:152:12) _:f,__] imperfect verb
yu'tthim . - . PRON - 3rd person masculine plural object
He will give them PRON VW pronoun
4 Jorda cual Jaa (B Jdla paa (phy g £ s Jab
(4:152:13) A 9 { N — accusative masculine plural noun
u'.ﬁrah.um (h_)_j-"'l" PRON — 3rd person masculine plural
. . . possessive pronoun
their reward. PRON N

LLDYL 2 Jaa b Judia e (a9 @ geaia pu)
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Py REM — prefixed resumption particle
(4:152:14) \< o
I 3 \/ — 3rd person masculine singular perfect verb
wakana . . _—
T 4i d3liii gl gl
nd is .
V. REM ke Jud

(4:152:15) 20

LIah PN — nominative proper noun — Allah

-lahu
— . £ 58 s Al Jadt
Allah PN
- A . . . . ..
(4:152:16) \j e N — accusative masculine singular indefinite
ghafiiran . noun
Oft-Forgiving, N e
z - . L e
(4:152:17) La_,._a__) ADJ — accusative masculine singular indefinite
rahiman 00 .H adjective
Most Merciful. ADJ i pate dia

Quran—Allah {SWT} commanded Muhammad(PBUH) to say that
belief in Ibhraim(PBUH) and the books that were revealed before
him(PBUH)!

SURAH AL-IMRAN CHAPTER#3 VERSE#84

2

Sosaazg Sy helerls fal) (o il g Lile Jplag AL LT

~
~
<°/ .

025 06a 05 5 G Y 385 1 05y (s (Dosh (3l a3 LU

Toale 2

O rd

Qul amanna biAllahi wama onzila AAalayna wama onzila Transliteration
AAala ibraheema waismaAAeela waishaga wayaAAgooba waalasbati  84:
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wama ootiya moosa waAAeesa waalnnabiyyoona min rabbihim
lanufarriqu bayna ahadin minhum wanahnu lahu muslimoona

Say, "We have believed in Allah and in what was revealed to us and

English: 84:

what was revealed to Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, and the
Descendants, and in what was given to Moses and Jesus and to the
prophets from their Lord. We make no distinction between any of them,
and we are Muslims [submitting] to Him."

Jeland sl ol ) g2S a5l WELS 53Uy mreaS s ) Y Clayl oyl 530S

:Urdu 84

D3l o sl lorsa g2 s s LELS U Ly 3V 51 (Sl sl sty sl Glad )
w8l SR U e S S e @ e ik (S S S Qs

Gt )2l h S (o

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(3:84:1)

qul
Say,

(3:84:2)
amanna
"We believed

(3:84:3)
bil-lahi
in Allah

(3 : 84:4)
wama

and what

jg

V

REL CONJ

\/ — 2nd person masculine singular imperative verb
Al Jad

\/ — 1st person plural (form V) perfect verb
PRON — subject pronoun
Jold ad ) Jaa B Juaia paia Uiy g e Jab

P — prefixed preposition bi
PN — genitive proper noun — Allah

29, U

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

REL - relative pronoun
ddble g gl

Jdsasa pul
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(3:84:5)
unzila
(is) revealed

(3:84:6)
‘alayna

on us

(3:84:7)
wama

and what

(3:84:8)
unzila

was revealed

(3:84:9)

‘ala

on

(3:84:10)
ib'rahima

Ibrahim,

(3:84:11)
Wa-is'ma ‘1la

and Ishmael,

‘:.-—f-“-'*

\/ — 3rd person masculine singular (form V)
passive perfect verb
Jogaall (e (ala Jad

P — preposition
PRON — 1st person plural object pronoun
294y

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun
dable g gl)

Jya s pul

\/ — 3rd person masculine singular (form V)
passive perfect verb
Jdsgaall (A (b Jad

P — preposition
Ada

PN — genitive masculine proper noun — |brahim
) (1 f sian AT 3 pusl) (o Yy Al g 2 ale and

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PN — genitive masculine proper noun — Ishmael
Lkl gl
iyl (o £ siaa 4 5 sl (e Yy Aailly 55 00 ale andd
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(3:84:12)
wa-is'haga
and Isaac,

(3:84:13)
waya'quba

and Yaqub,

(3:84:14)
wal-asbati

and the descendents

(3:84:15)
wama

and what

(3:84:16)
dtiya
was given

(3:84:17)
musa

(to) Musa,

(3:84:18)
wa'1sa

and Isa,

-
]

K
PN CONJ
-~ i"f -~
2 9l 9
PN CONJ

Llalig
N CONJ
G

L L ]

REL CONJ

™

Y
i

- -
EES
L L ]

PN CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PN — genitive proper noun — Isaac
dible ) 5l
Gipal) (10 & sian A3 B sl (30 Y 38 )9 2 ple and

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PN — genitive proper noun — Yaqub
ddble ) 5l
il (a £ slan 4 8 puul) (o Yoy Aty g e ple

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

N — genitive masculine plural noun
ddhle ) gl)

2924 )

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — relative pronoun
ddhle g gl)

Jsasa pul

\/ — 3rd person masculine singular (form IV)
passive perfect verb
Jdsgaall (A (b Jad

PN — nominative masculine proper noun — Musa

g5 ple ol

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

PN — nominative proper noun — Jesus
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ddhle gl sl
gsh ple ol
(3:84:19) . 44 T P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o i-:’)"""J 2 N — nominative masculine plural noun
wal-nabiytina . e Aibie g4l
3
and the Prophets N OCONJ £ s ‘
A
3:84:20 .
( ) ) L.J": P — preposition
min . .
AUA
from
(3:84:21) 2L N — genitive masculine noun
o f,ﬁ,’;‘,u} PRON — 3rd person masculine plural possessive
rabbihim . . oronoun
heir Lord.
their L-ord PRON N ABLAYL ja Jaa A Juala jraid aly g ) 9sae anl
3:84:22
( B ) Y NEG — negative particle
¢ ‘ A A
Not NEG )
(3:84:23) 5 5
o S_r~ \/ — 1st person plural (form 1) imperfect verb
nufarrigu z e Jab
N J
we make distinction \ ¢
3:84:24 3
( ) A L.OC — accusative location adverb
bayna .

Gaala e ik
between LOC
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3:84:25 <3
( _ ) j}-”"' l" N — genitive masculine indefinite noun
ahadin -
‘ 295 pil
any N
24 P — preposition
(3:84:26) (9 PrEpOSTED .
) P PRON - 3rd person masculine plural object
min'hum . .
£ them pronoun
0
PRON P 299 e
4 27, REM — prefixed resumption particle
(3:84:27) k)}r')-,
PRON — 1st person plural personal pronoun
wanahnu . . PR
d PRON REM S
and we
A P — prefixed preposition /am
(3:84:28) va) P P p. .
ah PRON — 3rd person masculine singular personal
ahu
0 Hi ‘ ¢ pronoun
o Him
PRON P 2929 S
P o . i
(3:84:29) f..'ﬁ_)—“l—:‘i N — nominative masculine plural (form 1V) active
mus'limina /@ : participle — Islam
(are) submissive. WAL N £ 5844 anil

Quran—Muhammad(PBUH)is of Best Character!
SURAH AL-QALAM CHAPTER#68 VERSE#4

.« ” “}]8 | /l//s g]‘:\/
‘// Z 53

Wainnaka laAAala khulugin AAatheemin Transliteration
4:

And indeed, you are of a great moral character. English: 4:
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AR N - 1 S 2Uf'dU4
R GR UA QR sl SE o

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
ACC — accusative particle

(68:4:1) ?! ’,\:.3 PRON — 2nd person masculine singular
wa-innaka . 5 . object pronoun
Andindeed, you  PRON ACC CONJ Adile 15l

«O»

(68:4:2) -7 EMPH — emphatic prefix lam
AL i
la‘al L}»"J P — preposition
L ¢ . S gl aY a3
surely (are) P EMPH s
A4
68:4:3 -\
( _) d'\"" N — genitive masculine indefinite noun
Khulugin Z . ‘
29
(of) a moral character N =

Quran—Messengers of ALLAH (SWT) were only be MEN!
SURAH YUSUF CHAPTER#12 VERSE#109

\jjmuoﬂﬁ 3 s A0 (5 T ﬁq@y‘ﬁ 9‘5; 5w st g

djl.a_’u W\ - \ UA.LU j.;;- é}}-‘}“ J\.Uj V@Lﬁ uﬁ W*LC QL{;Q:{
Wama arsalna min gablika illa rijalan noohee ilayhim min ahli Transliteration

alqura afalam yaseeroo fee alardi fayanthuroo kayfa kana AAagibatu 109:
allatheena min gablihim waladaru alakhirati khayrun lillatheena ittagaw
afala taAAgiloona

And We sent not before you [as messengers] except men to whom We  English: 109:
revealed from among the people of cities. So have they not traveled
through the earth and observed how was the end of those before them?
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And the home of the Hereafter is best for those who fear Allah; then will

you not reason?

:Urdu 109

e A s ) SO s ey e rery s S o wead )l
350 U 0SS S s de (e 05 o 8 i s ok (S Ol 68

S8 mo S W@ AT A el g o s I WS Wil IS S0 o) S
e G UsS & ok = e = S oslls
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(12:109:1)
wama

And not

(12:109:2)
arsalna

We sent

(12:109:3)
min
before you,

(12:109:4)

gablika
before you,

(12:109:5)
illa
but

s

NEG CONJ

RES

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dahle g gl)

\/ — 1st person plural (form 1V) perfect verb
PRON — subject pronoun
Jold ad ;) Jaa B Jala praa (U g pale Jad

P — preposition
AdA

N — genitive noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun
ABLaYL o o b Jualia ppana il g )9 e s

RES — restriction particle
BT-tN S\d\
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(12:109:6)

rijalan
men

(12:109:7)
nuhi

We revealed

(12:109:8)
ilayhim
to them

(12:109:9)
min

from (among)

(12:109:10)
ahli

(the) people

(12:109:11)

l-qura

(of) the townships.

(12:109:12)

afalam

So have not

‘YL".“,) N — accusative masculine plural indefinite noun
. o geaia )
N
-
( f'j _3-’ \/ — 1st person plural (form IV) imperfect verb
. g s Jad
V
;'\ P — preposition
e PRON — 3rd person masculine plural object
¢ ¢ pronoun
PRON P 2929 S
-
o2 P — preposition
L] .
AN
=
J‘m ll' N — genitive masculine noun
N 29 )
N
T A7e
(.;J'n‘“ N — genitive plural noun
¢ 292 pul
N
2 ] ) \ INTG — prefixed interrogative alif
. SUP — prefixed supplemental particle

NEG — negative particle

NEG SUP INTG
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(12:109:13)

yasiru
they traveled

(12:109:14)
fi
in

(12:109:15)
l-ardi
the earth

(12:109:16)

fayanzurii
and seen

(12:109:17)
kayfa
how

(12:109:18)
kana

was

& as
9 A
PRON V

PRON

V. CONJ

algdia) 5 3aa 3 jagd)
i) j sl

PR N

\/ — 3rd person masculine plural imperfect verb,
jussive mood
PRON — subject pronoun
Jold ad) Jaa (& Jualia ypaa g oll g 05 e B ke Jab

P — preposition
Ada

N — genitive feminine noun — Earth

294 awil

CONJ — prefixed conjunction fa (and)
\/ — 3rd person masculine plural imperfect verb,
subjunctive mood
PRON — subject pronoun
dihle ¢ldl
Jold ad) Jan (b Jualla jad gl o1l g o gurla £ jlilaa Jad

INTG — interrogative noun
plgdd)

\/ — 3rd person masculine singular perfect verb
ala Jad
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(12:109:19)
‘aqibatu
(the) end

(12:109:20)
alladhina
(of) those who

(12:109:21)
min
(were) before
them?

(12:109:22)
gablihim
(were) before
them?

(12:109:23)
waladaru
And surely the
home

(12:109:24)
I-akhirati
(of) the Hereafter

REL

=
v
PRON N
1y -
5
EMPH CONJ

5 -le

N

N — nominative feminine noun

£ 980 au)

REL — masculine plural relative pronoun

Jsasa pul

P — preposition
AdA

N — genitive noun
PRON - 3rd person masculine plural
possessive pronoun
LYY 2 Jaa b Jedia jpada (a9 Jgua pul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative feminine singular noun
dihle gl gl
LS g oY a3
X

N — genitive feminine singular noun

2924 awil



oI aine 2

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

4> ;
(12:109:25) _;"..a-
Khayrun .
(is) best ADJ
(12:109:26) . -I“! [
lilladhina L’J-’ -
for those who REL P
(12:109:27) | 2557
ittagaw . .
fear Allah. PRON \/
(12:109:28) 36‘5
afala . . .
Then will not NEG SUP ”\JTG

J

(12:109:29) ’y ! 'é iyt

ta‘gilina . .
you use reason? @ PRON V

ADJ — nominative masculine singular indefinite

adjective
ic gh pa dia

P — prefixed preposition lam
REL — masculine plural relative pronoun
299 e

\/ — 3rd person masculine plural (form VIII)

perfect verb
PRON — subject pronoun
dold ad) Jan A Jualia ppasa gl gl g o2aba Jad

INTG — prefixed interrogative alif
SUP — prefixed supplemental particle
NEG — negative particle
Al 3 3ah 3 3agdl
Bl ) sldl)

LS BTN

\/ — 2nd person masculine plural imperfect verb

PRON - subject pronoun
Jeld ad) Jaa A Jualia ppasa gl gll g £ licaa Jab

Quran—The messenger of ALLAH(SWT) Muhammad(PBUH) never
had the knowledge of GHAIB(UNSEEN)!
SURAH AL-ARAAF CHAPTER#7 VERSE#188
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d % @

AR RO TR TR TR ijwu@u Jt
S5ad o3 gy 2 VL BT Oy 0 120 2 g i o Sy

e

Qul la amliku linafsee nafAAan wala darran illa ma shga Allahu Transliteration
walaw kuntu aAAlamu alghayba laistakthartu mina alkhayri 188:

wama massaniya alssooo in ana illa natheerun wabasheerun ligawmin

yuminoona

Say, "I hold not for myself [the power of] benefit or harm, except English: 188:
what Allah has willed. And if | knew the unseen, I could have

acquired much wealth, and no harm would have touched me. | am not

except a warner and a bringer of good tidings to a people who

believe."

¢ } ¢ X ae T :Urdu 188
o NI L_‘t\%&.\\ ﬁ)ﬁxwﬂuwﬁo@j@:éuh@%\quﬂé
i A ClSS e sl W S daals (il ¢S G S S pla G (S e
op D Ol sa S ORI Ol U Vs S ssddid sl Vs 1S Gase 5 (e
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
!
(7:188:1) Jj \V/ — 2nd person masculine singular
qul . imperative verb
Say1 "-._.-" JA\ d&é
7:188:2 ]
( s ) N NEG — negative particle
a . Liidin
l'No‘t NEG
(7:188:3) ALEX
:188: s1 172
_ V\-}r‘“ \ \/ — 1st person singular imperfect verb
amliku .
: g aa Jad

| have power \/
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P — prefixed preposition /am

?- N — genitive feminine singular noun
(7:188:4) Q: [ )
_ PR PRON — 1st person singular
linafst . . . ]
; if SRON N P possessive pronoun
or myse ) )
Y A daa P2 daia el slllg Jg ey S
daLayy
(7:188:5) u_&;, N — accusative masculine indefinite
naf’an . noun
(to) benefit N Ggmaia aul

CONJ — prefixed

(7:188:6) ﬁ j conjunction wa (and)
wala . . NEG — negative particle
and no NEG CONJ dible gl gl)
s
(7:188:7) \jmcg N — accusative masculine indefinite
darran . noun
(power to) harm, N G gnaia ol

-
7:188:8
( " ) ‘i,\: EXP — exceptive particle
-
= . i) 314
except EXP
(7:188:9) s _
B REL — relative pronoun
ma . Uz g
what REL
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(7:188:10)
shaa

wills

(7:188:11)
I-lahu
Allah.

(7:188:12)
walaw
And if

(7:188:13)
kuntu
| would

(7:188:14)
a‘lamu

know

(7:188:15)

I-ghayba
(of) the unseen

(7:188:16)
la-is'takthartu
surely I could have
multiplied

COND REM

a.g"

L] L]

PRON V

—

>
-~

¥ -
R AN
L ] [ ] [ ]

V- EMPH

PRON

\/ — 3rd person masculine singular
perfect verb
ke Jad

PN — nominative proper noun
— Allah

REM - prefixed resumption particle
COND - conditional particle
ddliii) gl gl

b yd i s

\/ — 1st person singular perfect verb
PRON - subject pronoun
au.u\ éé‘)d;ngé&ahwf-mbubhdaé

«OSy

\/ — 1st person singular imperfect verb
g S Jad

N — accusative masculine noun

Qaia pul

EMPH — emphatic prefix lam
\/ — 1st person singular (form X)
perfect verb
PRON - subject pronoun
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S gil) a¥ 23U
Jold ad Jaa (B Juaia pasa slill g Gala b
(7:188:17) .
- ‘-Jf P — preposition
mina . )
AUA
of P
- - "J
7:188:18 .
( : ) -N"“ N — genitive masculine singular noun
I-khayri .
292 pul
the good N
CONJ — prefixed
o S
(7:188:19) LA_, conjunction wa (and)
wama . . NEG — negative particle
and not NEG CONJ dikle ) g
s
\/ — 3rd person masculine singular
(7:188:20) L. G- perfect verb
- (S~ PRON — 1st person singular object
massaniya . .
(could) have touched me PRON V pronoun
Mdugﬁ&ahwf«gdbuauw
4 Jgrda
g A
7:188:21 -t
( si ) ;:)_...J\ N — nominative masculine noun
-Suu .
A il
the evil. [:J € o
7:188:22 Al
( . ) "‘J,ﬁ NEG — negative particle
In . PO
Ghda
Not NEG '



Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

oI aine 2

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(7:188:23)
ana

(am) 1

(7:188:24)
illa

except

(7:188:25)
nadhirun

a warner

(7:188:26)
wabashirun

and a bearer of good tidings

(7:188:27)

ligawmin
to a people

(7:188:28)
yu'miniina
who believe."

-

Y

PRON

PRON — 1st person singular personal
pronoun
baile e

RES — restriction particle
= S\J\

N — nominative masculine indefinite
noun

£.58 54 o)

CONJ — prefixed
conjunction wa (and)
N — nominative masculine singular
indefinite noun
ddhle g gl)
£.58 4 aul

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine indefinite noun

29,248 S

\/ — 3rd person masculine plural (form
IV) imperfect verb
PRON - subject pronoun
&l Jaa (A e ppaa g gl g £ sldan Jad
Jeld

Quran—Can Prophets makes mistakes!
SURAH SAAD CHAPTER#38 VERSE#22-24
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e ais A oax  SE VG T gl g8 s e a5 )
bizal shs () by LbtE g iy w56

Ith dakhaloo AAala dawooda fafaziAAa minhum galoo la takhaf Transliteration
khasmani bagha baAAduna AAalabaAAdin faohkum 22:
baynana bialhaqgqi wala tushtit waihdina ila sawai alssirati

When they entered upon David and he was alarmed by them? They English: 22:
said, "Fear not. [We are] two adversaries, one of whom has wronged

the other, so judge between us with truth and do not exceed [it] and

guide us to the sound path.

dﬁ\uﬁé‘jﬁijiééjdu*?:')ﬁbrslﬁ\)*gc“dU):’Cjwl-gCSJj\Jng__\; :Urdu 22
Gl sl S Aliaid IS Glall (gl a2 o @ oy = S (S0 g e pasd
Py P SR XN RTOVRS PN PR ISP

23

Z @
Tl R, B ow P

G- /°,°/;/{.1'5/ /g/of _ _ o4 ~ .2
L}G}“j‘-@ﬁét—ff‘&)w°4€"j4-‘?w@j&wuj&@jc«@ﬁ@\\mul

N\

Inna hatha akhee lahu tisAAun watisAAoona naAAjatan waliya Transliteration
naAAjatun wahidatun fagala akfilneeha waAAazzanee fee alkhitabi 23:

Indeed this, my brother, has ninety-nine ewes, and | have one ewe; so  English: 23:
he said, 'Entrust her to me," and he overpowered me in speech."”
. : . : . :Urdu 23
Sl a2 e ) o U 2 8 oy S Gl o Pl o e SE

S s S e S0d ol 2 s Grres mene WS Do om0
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24

|3 Gl W) (s (e agdmn aal oLlA 02 1548 (5l ) s 1y Slalls 61 08

BS) ) S35 435 AL SIS LT 5,505 Gy ab 1 i cilallzall | sl

(SAJDHA)L..,

Qala lagad thalamaka bisuali naAAjatika ila niAAajihi wainna Transliteration
katheeran mina alkhulatai layabghee baAAduhum AAala baAAdin 24

illa allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati wagaleelun ma hum

wathanna dawoodu annama fatannahu faistaghfara rabbahu wakharra

rakiAAan waanaba

[David] said, "He has certainly wronged you in demanding your ewe  English: 24:
[in addition] to his ewes. And indeed, many associates oppress one

another, except for those who believe and do righteous deeds - and few

are they." And David became certain that We had tried him, and he

asked forgiveness of his Lord and fell down bowing [in prostration]

and turned in repentance [to Allah].

X o ) " . . " :Urdu 24
LS s & 3 (e said ) S i s sa WS ol ppgad 5l ILS

O3 s on olailadl sa B om SSS LS L) o mesd Sl S s SIS
Lol sl 5 ar AS LR e 3310 gl (m oS (2 oy sl oS (g oS S S

S M s 15 R Greeana ) (Sile (Hlae w4 S0 g 2
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

38:22:1 ;
( : ) '}1 T —time adverb
idh @ b G W3

When T hag
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(38:22:2)
dakhali
they entered

(38:22:3)
‘ala

upon

(38:22:4)
dawuda

Dawood

(38:22:5)
fafazi‘a

and he was afraid

(38:22:6)
min'’hum
of them,

(38:22:7)
qala
they said,

(38:22:8)
la
"(Do) not

N

PRON

-

N

PRO

V

\/ — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON — subject pronoun
Jeld ad; Jaa A Juaia jaaa gl gl g b J2b

P — preposition
Ada

PN — genitive proper noun — David
oo £ sian AV B ) (o Yoy AaTilly 590 ale an)
il

CONJ — prefixed conjunction fa (and)
\/ — 3rd person masculine singular perfect
verb
ddhle ¢ldl)
oaba Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun

29, Ul

\/ — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun
dold ad) Jan A Jualia ppaca gl gl g paba Jad

PRO — prohibition particle
i s
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(38:22:9)
takhaf
fear.

(38:22:10)
khasmani
(We are) two
litigants,

(38:22:11)

bagha
has wronged

(38:22:12)
ba‘duna

one of us

(38:22:13)
‘ala

to

(38:22:14)
ba‘din

another,

(38:22:15)
fa-uh'kum
so judge

V' REM

\/ — 2nd person masculine singular imperfect
verb, jussive mood
poia £ baa Jad

N — nominative masculine dual noun

£.98 0 pul

\/ — 3rd person masculine singular perfect
verb
oala J2b

N — nominative masculine noun
PRON — 1st person plural possessive pronoun
ALLYL o o b Jalia ppana (LUin g £ 98 0 pnil

P — preposition
Ada

N — genitive masculine indefinite noun

2924 )

REM - prefixed resumption particle
\/ — 2nd person masculine singular imperative
verb
ddliniu) el
Al e
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(38:22:16)

baynana
between us

(38:22:17)

bil-haqi
in truth

(38:22:18)
wala

and (do) not

(38:22:19)
tush'tit

be unjust

(38:22:20)
wa-ih'dina
and guide us

(38:22:21)
ila

to

L] L]

PRON LOC
3L
N P
N3
PRO CONJ

Fa

< @

Gal %

PRON

-

AL

T =

V. CONJ

LOC — accusative location adverb
PRON — 1st person plural possessive pronoun
A daa B Jala ppaa (Uy g opaie Gl il
ALz

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

29,248 S

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PRO — prohibition particle
ddhle 4 gl

g-G-"dJA

\/ — 3rd person feminine singular (form 1V)
imperfect verb, jussive mood
P9I E ldaa 2

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 2nd person masculine singular imperative
verb
PRON — 1st person plural object pronoun
ddhle 4l
4 Jrda qual Jaa b Jaia ppaia (Un g sl Jab

P — preposition
AdA
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(38:22:22)
sawal

an even

(38:22:23)
|-sirati

[the] path.

(38:23:1)
inna
Indeed,

(38:23:2)
hadha
this

(38:23:3)
akhi

(is) my brother,

(38:23:4)
lahu
he has

(38:23:5)
tis'‘un

ninety-nine

5
ACC
|
DEIV
g_f*-t
PRON N
},J
2
PRON P

N — genitive masculine noun

294 awil

N — genitive masculine noun

294 awil

ACC —accusative particle

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun

N — nominative masculine singular noun
PRON — 1st person singular possessive
pronoun
ALaYL o o b Juaia ppasa sl g £ 5 sa and

P — prefixed preposition lam
PRON — 3rd person masculine singular
personal pronoun

29, U

N — nominative masculine indefinite noun
£.58 0 anil
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(38:23:6)
watis' Gina

ninety-nine

(38:23:7)

na jatan
ewe(s)

(38:23:8)
waliya
while I have

(38:23:9)

na‘jatun
ewe

(38:23:10)
wahidatun

one;

(38:23:11)

faqgala
so he said,

- :i_,--,-'
Q9
N  CONJ
"i,_
N

PRON P CIRC

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine plural noun
ddhle 44
£ 5 a il

N — accusative feminine indefinite noun

— Sheep
G geaia ad)

CIRC — prefixed circumstantial particle
P — prefixed preposition lam
PRON - 1st person singular personal pronoun
s gl

29, U

N — nominative feminine indefinite noun
— Shee
€58 54wl

N — nominative feminine indefinite noun
€58 54 aul

REM — prefixed resumption particle
\/ — 3rd person masculine singular perfect
verb
Al sl

e Ja
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(38:23:12)
akfil'ntha

"Entrust her to me,"

(38:23:13)
wa‘azzani
and he
overpowered me

-~
w‘i
-
‘.’J -
» L]

PRON PRON

-
o

33

PRON V CONJ

\/ — 2nd person masculine singular (form V)
imperative verb
PRON — 1st person singular first object
pronoun
PRON — 3rd person feminine singular second
object pronoun
Jo 4 Jsrda ual Jan (B Juala jaia sl g sl Jad
O 4 Jorda el Jaa (A Jualia e Wy g

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine singular perfect
verb
PRON — 1st person singular object pronoun
dahle 4l
4 Jgrda cual Jaa A Juaia e sl g Gala Jad

38:23:14 ‘
( ) "% P — preposition
fi . )
. AUEA
in =
-~ * 4
38:23:15 :
( . .) """’u"f"“ N — genitive masculine noun
I-khitabi . ‘
D94
[the] speech.” @ N e
(38:24:1) :J i V — 3rd person masculine singular perfect
qala " verb
He said, \/ SoL J.-s
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- EMPH — emphatic prefix /am
(38:24:2) A4 CERT - particle of certainty
lagad . . ,\;}4‘ &’.ﬂ ew\
"Certainly, CERT EMPH ...

\/ — 3rd person masculine singular perfect

PR verb
(38:24:3) 5 PRON — 2nd person masculine singular
zalamaka . . object pronoun
he has wronged you PRON 2 J2 3 Jrs o Sy jols Jad
4 Jgnde
(38:24:4) Jlll '55 A ; P — prefixed preposition bi
bisuali . . N — genitive masculine noun
by demanding N P 2959 )l
N — genitive feminine noun — Sheep
(38:24:5) E] . ;; PRON — 2nd person masculine singular
na'iatika J ' . | possessive pronoun
your ewe PRON N A2 e o dm‘ﬁ 295 o
BLoYy
-
(38:24:6) L P — preposition
ia - )
* oS
to P
-, N — genitive masculine plural noun
(38:24:7) -ﬁ_d.‘.‘l-\.a.) J P
_ - - -~ — Sheep
ni ajihi . . . :
_ PRON — 3rd person masculine singular
his ewes. PRON N

possessive pronoun
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(38:24:8) :':J\ :9
wa-inna s g ™
And indeed, ACC CONJ

kathiran

many

(38:24:9) 'If:,\j
N

-~ W
(38:24:10) CJ.A
-
mina .
of P
- ~ 4 Zp
(38:24:11) .
¢ LLLL?‘JI';
I-khulatai .
the partners N
-
(38:24:12) 2
layabght N g .
certainly oppress v  EMPH
ey
(38:24:13) M_-,
ba'duhum . .

some of them

BV r J# G Juaze pod sBly 45,2 el

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
ACC — accusative particle
lﬂou-jbﬂ

2 O

N — accusative masculine singular indefinite

noun
&{y&u(pw\

P — preposition
7~

N — genitive masculine plural noun

2957 !

EMPH — emphatic prefix lam
\V — 3rd person masculine singular imperfect

verb

LS oY a3
s Job

N — nominative masculine noun
PRON — 3rd person masculine plural

possessive pronoun
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(38:24:14)
‘ala

[on]

(38:24:15)
ba‘din

another

(38:24:16)
Il

except

Q1

(38:24:17)
alladhina

those who

(38:24:18)
amand

believe

(38:24:19)
wa ‘amild

and do

RES

s 4
| gl

PRON

V. CONJ

B Rt e R S N S
BLoYL

P — preposition
Pl

N — genitive masculine indefinite noun

295 !

RES - restriction particle
Po-le a1af

REL — masculine plural relative pronoun
Jgese gl

V — 3rd person masculine plural (form V)
perfect verb

PRON — subject pronoun

S ) J2 & s e glglly ol Jub

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine plural perfect verb

PRON — subject pronoun
bl j\jj\

S @y J2 & e e glglly ol Jab
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- - 2
o ! "
(38:24:20) ‘-:-*"“:)&-’vﬂ-!l" N — genitive feminine plural active participle
I-salihati . oy V“"’\
righteous deeds N

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

q
(38:24:21) 1 .':':, N — nominative masculine singular indefinite
wagalilun . Y . - noun
and few N CONJ dble )4l
¢Pr o
(38:24:22) L‘ REL — relative pronoun
e ’ Jyes el
(are) they." REL
A
(38:24:23) 7 PRON — 3rd person masculine plural
hum C. personal pronoun
(are) they." PRON Jadie pas
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(38:24:24) :f ! _3 V — 3rd person masculine singular perfect
wazanna . R verb
And became certain V  CONJ dble 54l
ol o
38:24:25 AL
(38:24:25) 25 91d PN — nominative proper noun — David
dawudu .

¢Pr ok !
Dawood PN
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-~
L5N

(38:24:26) ACC — accusative particle
annama . . PREV — preventive particle ma
4.9,4.% B
that PREV ACC J
\/ — 1st person plural perfect verb
. }.% ~ PRON — subject pronoun
(38:24:27) annd PRON — 3rd person masculine singular
fatannahu . . object pronoun
We (had) tried him,  prON  PRON Joto té) J2 G e e by jolo fad
CONJ - prefixed conjunction fa (and)
(38:24:28) Pt E \/ — 3rd person masculine singular (form X)
fa-is'taghfara v perfect verb
and he asked ‘ * wble W
forgiveness v CONJ ;
oL b
N — accusative masculine noun
(38:24:29) ; ':j PRON - 3rd person masculine singular
rabbahu . ’ . possessive pronoun
(of) his Lord PRON N 7 dE S S e sly guie el
BLoYL
CONJ - prefixed conjunction wa (and)
(38:24:30) }j V — 3rd person masculine singular perfect
wakharra . . verb
and fell down vV  CONJ bl 15l

Pl Jo
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= . L - .
(38:24:31) t .S 'llj N — accusative masculine indefinite active
raki‘an f, participle
bowing N el

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(38:24:32) - L*;‘E - \/ — 3rd person masculine singular (form 1V)
wa-anaba il perfect verb
and turned in @ﬁ’ * idble ol gl
repentance. V. CONJ

Pl Jo



